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AHHOTANM A

B crarbe aHanmusupyercs penpe3eHTalus apXeTHIINYeCKOW JUXOTOMUU «APYT / Bpar» B TEKCTE
pacckaza Comepcera Mosma "A Friend In Need" uepes npusmy JIeKCHKO-CEMaHTHYECKUX TOJICH
U TeMa-peMaTHYECKOH CBSIZHOCTH. AKTYaJIbHOCTh HCCJIEJOBAaHUSI 0OYCIIOBIICHA BO3PACTAIOUIMM
WHTEPECOM K H3YyYEHUIO0 KOTHUTHUBHBIX W apXeTHINHYECKMX OCHOBAHMH XYJ0)KECTBEHHOT'O
JUCKypca, a Takke HeO0OXOAMMOCTBIO PACHIMPEHHSI METOOJOIMYECKOro HHCTPYMEHTapus
JIMHTBUCTUKHM TEKCTa NpU aHalin3e TIIyOMHHBIX CEMaHTHYeCKHX CTpPYKTyp. I[Ipobiemarmka
paboTHI CBsI3aHa C MapaJoKCaJbHBIM COYETAaHHEM B TEKCTE PAacCKas3a BHEIIHE JIPYKECTBEHHOTO
MOBEICHUSI C TIyOMHHOM BpakJeOHOCTBIO, cO3JaromuM 3(PQGEeKT KOTHUTHBHOIO JIMCCOHAHCA.
Lenbto ncciieoBaHuUs SIBISIFOTCS BBISIBIICHHE U aHAJIM3 JTMHIBUCTHUECKUX MEXaHU3MOB PEIpe3eH-
TAlUM yKa3aHHOW JHXOTOMHH 4epe3 CHCTEMY B3aUMOJEHCTBYIOIIMX JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUX
nojed M OCOOGHHOCTH TeMa-peMaTH4YecKoil mporpeccuu. MeTomonorust Oasupyercst Ha
KOMIIJIEKCHOM IOAXO/E, COYETAIOIIEeM MEeTOJbl KOMIIOHEHTHOT0, KOHTEKCTOJOTHYECKOTOo H
JUCTpUOYTHBHOIO aHaJ3a C 3JIEMEHTaMU JIMCKypc-aHalin3a. B pesynbrate ucciienoBaHUs
BBISIBJIGHA CJIOKHAs CTPYKTypa B3aWMOIIPOHHUKAIOIIMX JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX  I10JIeH
«Ipyx0a» M «BpaxaAEOHOCTHY», OINpENENICHbl OCOOCHHOCTH TEeMa-pPeMaTHYECKON IMPOrpeccHH
C TIOCTEIICHHBIM CMEIIEHHEM (OKyca OT BHEIIHUX XapaKTEPUCTHK K CKPBITBIM MOTHBaM,
MIPOAHAJIN3UPOBAHBI CTUIIMCTUYECKHE NTPHEMBbI (MPOHHUS, aHTUTE3a, IBPEMHU3MBI), YCUIHBAIOLIUE
KOHTPAcT MEXJy BHEUIHEH J00pOKeNnaTeIbHOCThIO M BHYTPEHHEH Bpa)kJIeOHOCTHIO TJIAaBHOT'O
repost. Ocoboe BHUMaHKE y/ielIeHO (PUHAIBHOMY JIMAJIOTy, pa3pylIalonieMy TeMa-peMaTHUeCKY o
KOTE€pPEeHTHOCTh TeKcTa. llepcrieKTHBBI HCCIIeOBaHUsSI CBSI3aHBl C PACHIMPEHHMEM aHalu3a Ha
JIpyrue TekcTbl pacckazoB C. Moama JUIsl BBISIBICHHUSI CUCTEMHBIX JIMHTBUCTHYECKUX MEXaHH3-
MOB DEIpE3CHTAlMN apXETUIINYECKUX JIMXOTOMHH, a Takke ¢ pa3paboTKONH HMHTErpaTHBHOM
METOOJIOT MY aHAJIN3a APXETUITMYECKHUX KOHIIEIITOB B XYI0KECTBEHHOM JIUCKYypCE.

KaroueBble cJIoBa: JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKOE IIOJIE, TeMa-peMaTh4yecKasl CBSI3HOCTb, apXeTHII,
apXeTUIUYECKass JMXOTOMHUS, aMOMBAJIEHTHOCTb, XYMOXXECTBEHHBIH JHCKYpC, TEKCT,
cTuinctudeckue rnpuemsl, Comepcer Moom
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Abstract

The article presents a comprehensive linguistic analysis of the representation of the archetypal
"Friend/Enemy" dichotomy in Somerset Maugham's short story "A Friend In Need" through the
prism of lexico-semantic fields and thematic-rhematic coherence. The relevance of the research
is due to the growing interest in the study of cognitive and archetypal foundations of discourse,
as well as the need to expand the methodological tools of text linguistics in the analysis of
deep semantic structures. The problem of the work is related to the paradoxical combination of
outwardly friendly behavior and deep hostility in the text of the story, which creates the effect of
cognitive dissonance. The aim of the study is to identify and analyze the linguistic mechanisms
of representation of this dichotomy through a system of interacting lexico-semantic fields and the
features of thematic progression. The methodology is based on an integrated approach combining
methods of component, contextual and distributive analysis with elements of discourse analysis.
As a result of the study, the complex structure of the interpenetrating lexical and semantic fields
"Friendship" and "Hostility" was revealed, the features of the thematic-rhematic progression
with a gradual shift in focus from external characteristics to hidden motives were identified,
stylistic techniques (irony, antithesis, euphemisms) that enhance the contrast between the
external benevolence and internal hostility of the protagonist were analyzed. Special attention
is paid to the final dialogue, which destroys the thematic-rhematic coherence of the text.
The prospects of the research are related to the expansion of the analysis to other texts of
S. Maugham's short stories in order to identify systemic linguistic mechanisms of
representation of archetypal dichotomies, as well as to the development of an integrative
methodology for the analysis of archetypal concepts in artistic discourse.

Keywords: lexico-semantic field, thematic-rhematic coherence, archetype, archetypal dichotomy,
ambivalence, artistic discourse, text, stylistic devices, Somerset Maugham
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BBenenue

ApPXETUTINYECKUE JUXOTOMUU SIBIISIIOTCS (DyHIAaMEHTAJIBHBIMU CTPYKTYPAMH KOJIICK-
THBHOTO OECCO3HATEIBHOTO, OINPEACISIONMMUA 0a30BbIe KOTHUTHUBHBIC M aKCHOJIOTH-
YECKUE MOJICTN BOCHPHATHUS JeicTBUTENbHOCTH. ONHOM U3 Hanbojee 3HAYUMBbIX CPeIu
HUX BBICTYNAET IUXOTOMUS «JIPYT / Bpar», UMerwmas riayO0oKue COIUOKYIbTYpPHBIC U
rcuxojiornueckue ocHoBanus [1]. B XxynoskecTBEeHHOM TEKCTE AaHHAs AUXOTOMUS 4acTO
peanusyeTcsi 4epe3 CIOXKHYI CHCTEMY JIMHTBHCTHUECKHMX CPEICTB, (DOPMHPYIOMIMX
aMOMBaJICHTHBIE 00pa3bl TEPOCB-IIEPCOHAKEH U HEOJHO3HAYHBIC CEOXKETHBIC CUTYAIUH.
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Paccka3z Comepcera Mosma "A Friend In Need" mpexacraBisieT ocoOblii MHTEpeC
JUIS. JTUHTBUCTHYECKOTO aHajn3a, IOCKOJIBKY B HEM apXETUIIMYECKas JUXOTOMHUS
«ApYT / Bpar» peanu3syercs 4epe3 mapajoKcajbHOE COUCTAHUE BHEIIHE JPYKECTBCHHOTO
MOBEJICHUS U NTYOMHHON Bpa)Ae0HOCTH, 4TO cO3/1aeT A3P(PEKT KOTHUTUBHOTO JIMCCOHAHCA
y 4yuTarens. 3ariaBue pacckasa, SBJSACH aluTro3ueil Ha mocnosuny "A friend in need
is a friend indeed" (dpyr mo3naercs B Oejie), 3a1a€T MCXOMHYI UHTEPIPETALMOHHYIO
paMKy, KOTOpasi 3aTeM IOJIBepraeTcs ICKOHCTPYKIIMH B XOJIC Pa3BUTHUS CIOXKETA.

AKTyaJIbHOCTh HCCJIC/IOBaHUS OOYCIIOBJICHA HECKOJIbKUMH (akTopamu. Bo-mep-
BBIX, M3yYCHHUC JIMHIBUCTUYCCKUX MEXAHHM3MOB PEIPE3CHTAIUNA apXETUITHUSCKUX
JIUXOTOMHH B XYZ0)KECTBEHHOM TEKCTE TIO3BOJISICT BhISIBUTH MTYOMHHBIC CEMAaHTUUYECKUE
CTPYKTYPBI, OIPEACSIONIME BOCIPUITHE W HWHTEPIPETAIMIO TEKCTA YHUTATCIICM.
Bo-BTOpBIX, aHAIU3 JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX MOJEH U TEMA-PEMATUYECKON CBSI3HOCTHU
KaK CPEJICTB PEIPE3CHTAIMKN apXETUIIMUSCKOW JTUXOTOMHH «IPYT / Bpar» pacIiupseT
METOJIOJIOTUYSCKUH WHCTPYMEHTAPHI JIMHTBUCTUKU TEKCTAa M KOTHUTHUBHOM JIMHTBHC-
TUKHU. B-TpeTbux, ucclieioBaHNe aMOMBAJICHTHOCTH 00pa3a TJaBHOTO I'eposi pacckasa
Mosma uepe3 NpuU3My JTHUHTBUCTHYECKUX CPEICTB CHOCOOCTBYeT OoJiee TiyOOKOMY
MMOHMMAaHUIO XYI0)KECTBEHHOM CTpaTErny aBTOPa, OCHOBAaHHOMW Ha Mapajiokce U UPOHUH.

B coBpeMeHHOIM JTWMHTBUCTHKE TEKCTa HAOMIOJAETCS BO3PACTAIONINN HMHTEPEC K
U3YYCHHUIO KOTHUTHUBHBIX M apXETHUITMUYSCKUX OCHOBAHHUH XYJI0KECTBEHHOTO JHUCKypca
[2, 3], uTO gdemaeT MAHHOE HCCIEIOBAHUE AaKTYaJIbHBIM B KOHTEKCTE pPa3BUTHUSA
MEKIMCIUTLIMHAPHBIX MOIX0/I0B K aHAIU3Y XY/I0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

Llenbio TaHHOTO MCCIICOBAHMS SIBJISIIOTCS BBISIBICHUE W aHAJIU3 JIMHTBUCTHUYCCKUX
MEXaHHU3MOB PEIPE3CHTAIIMN apXCTHITMYECKON JTUXOTOMHUHU «JPYT / Bpar» B pacckase
Comepcera Moama "A Friend In Need" yepes npu3my JIeKCHKO-CEMaHTUYECKHX MOJICH U
TEeMa-pEeMaTU4YEeCKOM CBSI3HOCTH.

st TOCTMOIKEHUsI MOCTABJICHHOW IEJIM HEOOXOJUMO PELIMTh CICAYIOIIHUE 3aJauu:
BBISIBUTh U KJIACCU(HUIIUPOBATH JICKCHKO-CEMaHTUUYECKUE TIOJIS, PEHPE3CHTUPYOIINE
KOHIICTITBI <«JIpY’k0a» M «BpaxkJeOHOCTB» B TEKCTE pacckasa; IPOaHAIU3UPOBATH
OCOOCHHOCTH B3aUMOJICHCTBHSL KOHTPACTHPYIONIMX JICKCHKO-CEMaHTHYECKUX IOJICH
B (hopMUPOBAaHMH aMOMBAJICHTHOIO 00pasa IJIABHOTO TepOs; UCCIIEJO0BATh CHEIU(PHUKY
TeMa-peMaTHYEeCKON IMPOrpeccHy KaK CPEeICTBa KOIME3WHM TEKCTa W Perpe3eHTAIluu
ApPXCTUIUYCCKOH JIUXOTOMUU «IPYr / Bpary»; ONPEACIUTh POJb CTUIUCTHYCCKUX
MPUEMOB B YCHJICHHH KOHTpAacTa MEXJY BHEIIHEH J0OpOKeNaTeIbHOCThIO U BHYTPEH-
HEl BPaXJIEOHOCTHIO IJIABHOTO TepOsl; BBISBUTH (DYHKIIMH HMIUIMLIUTHBIX CPEICTB
BBIPKCHUS BPaXKICOHOCTH B TEKCTE pacckasa.

TeopeTHKO-MEeTO0IOrMUYEeCKOM OCHOBOM HCCIIEIOBAaHUS ClyXar padoThl B obJac-
TH JUHTBUCTHKH Tekcta [2, 4], Teopuwm JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX Tonel [5, 6],
KOMMYHHUKAaTHBHOTO CHHTaKcuca [7, 8], KOTHUTUBHOW JHHTBUCTUKU [3, 9] um Teopuu
apxerturnos [1, 10].

B pabote mpuMeHseTCss KOMIUIEKCHBIN MTOIXO0/T, COYSTAIOIINI METOABI KOMIIOHEHTHOTO,
KOHTEKCTOJIOI' MUECKOT'0, JUCTPUOY THBHOTO aHATM30B, a TAK)KE JICMEHTBI TUCKYPC aHAJN3a.

Hayunast HOBU3HA UCCIICIOBAaHUS 3aKII0YACTCSI B pa3pabOTKe KOMILJICKCHOTO MOAX0/1a
K aHaJIM3y Perpe3CHTAllUN apXETUITUUCCKON JTUXOTOMHUU «APYT / Bpar» B XyA0KECTBCH-
HOM TEKCTE, OCHOBAaHHOI'O Ha B3aMMOJICHCTBUHU JICKCUKO-CEMAaHTHYECKHX TIOJCH |
TeMa-peMaTHYeCKOl mporpeccuu. B pamkax uccieqoBaHus BIIEPBbIC ObLIa MPEII0KEeHA
U anpoOMpOBaHa METOJMKA BBISIBJICHHUS UMILIHUIUTHBIX CPEJACTB BBIPAKCHHUS BpaxicO-
HOCTH ITyTE€M WHTErPAIlH KOMIIOHEHTHOT0, KOHTEKCTOJOIHYECKOTO U JUCTPUOY TUBHOTO
aHaiau3a. Kpome Toro, ObLIM CHCTEMAaTH3UPOBAHBI JIMHTBUCTUYCCKUE MEXaHU3MBbI
CO3/1aHMs] aMOMBAJICHTHOCTH 00pa3a MepCcoHaXka 4epe3 KOHTPACTHUPYIOIIUE JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUE TIOJS U YCTAHOBJICHBI 3aKOHOMEPHOCTH (PYHKIIMOHMPOBAHHUS TeMa-

96




Vestnik of North-Eastern Federal University, Vol. 22, No. 4, 2025

peMaTHYeCKuX CBs3e B ()OPMHPOBAHWU KOIHHUTHBHOTO AMCCOHAHCA MPU BOCHPHITHH
XYJI0’KECTBEHHOI'0 TEKCTA.

IIpakTHyeckas 3HaUMMOCTb UCCIIEIOBAHUS ONIPEAEIISIETCS BO3MOXKHOCTBIO IPUMEHEHU ST
MOJyYEHHBIX PE3yJbTaTOB B pPa3pabOTKe METONOJOTHH JIMHTBUCTHYECKOTO aHalin3a
XYJI0O)KECTBEHHOI0 TEKCTA, OCHOBAHHOM HA BBIABICHMM AapXETHUIIUYECKUX CTPYKTYpP
yepe3 S3BIKOBBIE CPEICTBA MX penpe3eHTauuu. Marepuanabl HCCIENOBAHUS MOTYT
OBITh WCIOJIB30BaHBI B MPENOAABAHUN KYPCOB IO JHMHTBHCTUKE TEKCTA, KOTHUTHUBHOU
JINHTBUCTUKE, CTUJIMCTUKE AHIVIMICKOrO SI3bIKA U HHTEPIPETALUU XYJOKECTBEHHOIO
TekcTa. IIpennoxeHHas METONMKA aHaAW3a WMIUIMUUTHBIX CPEICTB BBIPAXEHUS
BpaXA€OHOCTH NPUMEHUMA K UCCIEAOBAHUIO JPYTUX XYJIO0KECTBEHHBIX TEKCTOB,
COZICPIKAIIMX apXETHITMUECKUE AMXOTOMHH. Pe3ylbTaThl MCCIENOBaHUS CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO MEXKIUCLUIIIIMHAPHOTO MTOJIX0/1a K AHAIN3Y XYA0KECTBEHHOIO TEKCTA, UHTETPU-
Pys METO/bI TUHT'BUCTUKH TEKCTA, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHN U TEOPUHU apXETUIIOB.

JIeKCHKO-CeMAHTHYECKHE MOJIs KAK pPernpe3eHTAHTHI apXeTHUNHYeCKOH TUX0TO-
MHH «ApYT / Bpar» B TekcTe paccka3a ""A Friend In Need"

JlekcuKO-ceMaHTHUYECKOe TOJIe «Ipyxk0a» B TekcTe pacckaza Comepceta Mosma
"A Friend In Need" ¢opmupyercs BOKpyr supepHoil sexcembl friend, BbIHeCEHHOM
B 3arjlaBUe pacckasa.

SlnepHast nekceMa B TEPMHHOJIOTHH JIMHTBUCTHKH TEKCTa TMPEACTABISACT COOO0i
KJIFOYEBOE CIIOBO HUIM BBIPAXKEHHUE, KOTOPOE 3aHUMAET HEHTPAIbLHOE MECTO B CEMAHTH-
YECKOM II0JIC M Yepe3 KOTOPOE OPraHu3yIOTCs pa3IMuHbIe accoluanuu 1 3HaueHus [11].
CornacHo omnpenenenuio O. C. AXMaHOBOHU, sijepHasi JeKceMa BBIMTOTHACT (YHKITHIO
CEMaHTHYECKOTO KOOPAWHAIIMOHHOTO IIEHTPA, BOKPYT KOTOPOTO TPYIIUPYIOTCS
CBSI3aHHBIC JIEKCEMBI, (HOPMUPYsI CIOXHBIE Jekcuueckue ceTu [12]. Ban Jleiik Takke
OTMEYAeT, YTO sJAcpHAs JieKceMa OOECIeYnBACT KOTHUTHUBHYIO U CTPYKTYPHYIO
IIEJIOCTHOCTh TEKCTA, BBICTYTAsl B Ka4eCTBE OMOPHOTO MyHKTA JJIs HHTEPIPETAIUU U
MMOHUMAHHUS APYTUX IJIEMEHTOB CEMaHTH4eCcKoro mous [13].

JlaHHOE JIEKCHKO-CEeMaHTHYeCKOoe MoJjie B TeKcTe paccka3za C. MoaMa uMeeT CI0XKHYI0
CTPYKTYpPY U BKIJIIOYaCT HECKOJIBKO MHKPOMOJCH, PErnpe3cHTUPYIONUX pPa3IndHbIC
ACTEKTHI JPYKECTBEHHOCTH. DTH MHUKPOIOJS BKJIOUAIOT B CeOS JIEKCEMBI, CBSI3aHHBIC
C TOIJICPIKKOM, JOBEPHEM, B3aMMOIIOMOIIBIO, & TaKXKE C MPEIATeIbCTBOM M BpaxieO-
HOCThIO. [lofI00HAsT CTPYKTypa CEMaHTHUYECKOTO TOJsl TMO3BOJSET aBTOPY HE TOJIBKO
PacKpbITh MHOTOIPAHHOCTh OTHOIICHHH MEXKIy MEPCOHAXaMH, HO W aKIICHTHPOBAThH
BHUMAHUE Ha CKPBITBIX MOTHBaX M TIOATEKCTEe, KOTOPBIA (opMupyercs uepes
KCIOJIb30BaHUE B(MEMU3MOB U HEJOCKa3aHHOCTH. MHBIMU ClIOBaMU, siJIEpHAsl JIeKceMa
friend B tekcte pacckasze "A Friend In Need" He TONbKO 3a7a€T OCHOBHYIO TEMY
pacckasa, HO M BBICTYIIAET B POJIM CTPYKTYPOOOPA3YIOLIEro JIEMEHTa, BOKPYT KOTOPOTo
BBICTPAMBACTCS CIIOKHAS CUCTEMA JICKCUYECKUX CBSI3€H, IMO3BOJISIIONIAs TITy0Ke MOHSITh
ABTOPCKUI 3aMbICEIT M YMOI[MOHAJIbHYO0 TOHAJIbHOCTh TEKCTA.

MHuKporone «BHEIIHHE TPOSIBICHUS IPYKETIOOHS» BKIIOYA€T JICKCHYECKHE
eIMHUIIBI, XapaKTepu3yIolue MoBeAeHNe U MaHepy oOmenus: Dnpapaa Xaina beprona:
kindliness, pleasing in his mild blue eyes, gentle voice, benign smile, real love for his
fellows, charm, generous game, kind and candid blue eyes, a kindly chuckle.

Mukponosie «colMalibHas penyTalus  BKIHOYACT JICKCHYSCKUE  CIIMHMIIBI,
OTPAXKAIOILIUE BOCIPUATHE T'epOsi OKPYKAIIIUMU: popular at the club, one of the best,
united and affectionate family.

Mukpononie «BepOalibHbIe MapKepbl JPYKESIIOOUs» BKIIOUYAET PEIUIUKH U
BBICKa3bIBaHHUsI, AEMOHCTPUPYIOLINE ApYyKecKoe pacnonoxkenue: "What do you say to a
little drink?";, "l liked him; He wasn't a bad chap™; "I wished him good luck”.

Kax ormeuaer KapaynoB, «cTpyKTypa JEKCHKO-CEMaHTUYECKOTO TOJIS OIPEACIeTCS
HE TOJIBKO COCTABOM BXOSIIMX B HETO CIAUHUI], HO M XapaKTEPOM CBSI3EH MEX Iy HUMUY
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[5, c. 67]. B pacckaze Mosma JIeKCHKO-CEMaHTHYECKOE T0JIE «APYKOa» XapaKTepu3yeTcs
npeobiaaHueM €IMHHUII, CBA3AHHBIX C BHENIHMMH, MOBEPXHOCTHBIMU MPOSBICHUSIMHU
JPY KEeT00us1, 4TO CO3/IaeT ONpeeICHHOE HAPsHKEHHE MEX Ty (DOPMOI M COlepKAHUEM.

JIeKCHKO-CEMaHTHYECKOe TI0JIE «BPaXJACOHOCTH» B TEKCTE paccKa3a MMEET IperMYy-
IIECTBEHHO MMILIUIIMTHBIN XapaKTep U peaau3yeTcs yepe3 HeCKOIbKO MUKPOIIOJICH.

MHuKpornone «MaHHUIYJISALIUSD BKIIOYACT JIGKCHUSCKHE €IMHUIIBI, OTpaKarolue
MaHUITYJISITUBHOE MOBeJIeHUe MIaBHOTO repost: "Suddenly [ had an idea"; "l said to him
that if he'd do it I'd give him a job"; "I didn't say anything. I shrugged my shoulders”; "l
hadn't got a vacancy in my office at the moment".

MHUKpOTIOJIE «KECTOKOCTH)» BKIIFOYACT JICKCHYECKUE €AMHUIIBI, CBI3aHHBIC C OCO3HAH-
HBIM MIPUYMHEHUEM Bpena: [t's over three miles and it's rather difficult on account of the
currents round the beacon; "We didn't get the body for about three days"; "When you made
him that offer of a job, did you know he'd be drowned?"; "He gave a little mild chuckle".

Mukpornone «0e3pa3ianune» BKIOYACT JICKCMYECKHE CIMHUIIBI, OTpaKarolue
OTCYTCTBHE DMIIATUU U cOuyBCTBUS: "But I needn't have hurried; he never turned up";
"But of course he'd ruined his constitution by drink and dissipation"; "The girls wouldn't
have thought so much of him if they'd seen him then".

. H. IlmeneB oTMEUYaeT: «UMILIUIMTHBIE KOMIIOHEHTHI JIEKCUKO-CEMAaHTHUUYECKOTO
MOJIsl 4acTO HMEIOT OoJibllice 3HAYeHHE JUIsi (POPMHUPOBAHUS CMBICIA TEKCTa, YeM
SKCIUTUIUTHBIE» [6, c. 112]. B Texcre pacckaza C. MosMa MMIUIMIIUTHBIM XapakTep
JICKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO TMOJSI  «BPaXACOHOCTH» co37aeT AP(PEeKT MNOCTEICHHOrO
PaCKPBITUSI HICTHHHOW CYIIIHOCTH TJIABHOT'O TEPOSL.

OcobenHocThiO pacckasa "A Friend In Need" siBiisieTcs TO, 4TO JIGKCHKO-CEMaHTHYCCKHUE
noJist «Apyx0a» M «BpakaeOHOCTB» HE MPOCTO MPOTHUBOIOCTABICHBI IPYT APYTY, HO
HAXOAATCS B CJIOKHOM B3aUMOJICHCTBHH, 00pa3ysi CHCTEMY KOHTPACTHUPYIOLIMX, HO
B3aUMOIPOHHUKAIOIINX MOJICH.

JlaHHOE B3aMMOJICHCTBUE MTPOSIBIISICTCS HA HECKOJIBKUX YPOBHSIX:

1. YpoBeHb KOHTEKCTYaIbHBIX TpaHCHOPMAILHIL: JTEKCHUSCKHE SMHUIIBI, OTHOCSIIHE-
Csl K MOJIO «APYk0a», B ONMPEICTICHHBIX KOHTEKCTaX MPHOOPETAIOT MPOTHBOIOIOKHBIC
koHHOTanuu. Hampumep, ¢paza He gave a kindly chuckle B ¢uHAIBHOM KOHTEKCTE
(He gave a little mild chuckle and he looked at me with those kind and candid blue eyes
of his) mpuoOpeTaeT 3J0BEUIUH OTTCHOK.

2. YpoBeHb CEMaHTHYECKHX OIMO3UIHNI: (DOPMHUPYIOTCS OMHApPHBIC OIMIMO3UIHH
MKy DJIEMEHTaMHU KoHTpactupyromux nonei: kindliness vs. "mild chuckle" (after
confession of murder); "gentle voice" vs. "I hadn't got a vacancy in my office at the
moment"; "real love for his fellows" vs. "did you know he'd be drowned?".

3. YpoBeHb CEeMaHTHYECKOH aMOMBAJCHTHOCTH: HEKOTOPHIC JICKCHYECKHUE €IMHHUIIBI
OJIHOBPEMEHHO OTHOCATCS K 00OMM mojsiM, co3aaBas 3(GeKT IBOHCTBEHHOCTH.
Hampuwmep, He was always well-dressed and smart-looking — BHelIHE MOJOKUTEIbHAS
XapaKTepUCTHKA, HO B KOHTEKCTE OMHCAHHs 4YeJOBeKa, KOTOPOro OTIPABJISIOT Ha
CMEpTh, MPHOOpPETACT OTTEHOK IHHU3MA.

Kak ormeuaer I. A. 30110TOBa, «B3aMMOICHCTBHE KOHTPACTHPYIOLIMX CEMaHTHUECKIX
nojiei coznaet 3PpHEeKT ceMaHTUYECKON HANpsHKEHHOCTH TekcTay [7, ¢. 145]. B Tekcte
pacckaza MosMma 3Ta HampsHKCHHOCTh JIOCTUTAaeT KYJIbMUHAIMU B (QHUHAIBHON (pase,
[JIe MIPOMCXOIUT OKOHYATEIBHOE pa3pylICHHE WILTIO3UH JIPY)KEITIO0Us U PACKPhIBACTCS
WCTUHHAsS BpaXIeOHas CYIIHOCTh Ieposi.

Tema-pemaTnyecKasi CBA3HOCTh KaK CPEJACTBO Penpe3eHTAIIMN apXeTHIHYeCKOoii
AUXOTOMHH «JIPYT / Bpar»

Tema-pemaruueckasi mporpeccust B Tekcte pacckaza "A Friend In Need" urpaer
KJTIOUEBYIO POJIb B PEMPE3CHTALNN apXETUITUUECKON JUXOTOMHUH «JIPYyT / Bpary.
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B nuHrBHCTHKE TEKCTa TeMa-peMaTH4ecKas CBS3HOCTh paccMaTpUBaeTcsl Kak
OCHOBOIIOJIATAIOIIUH ~ MEXaHW3M  OpraHu3auud  MHQOpPMAIUH, CIOCOOCTBYIOMUN
CO3/IaHMIO KOT'€PEHTHOro U CBsI3HOro Tekcra [14]. Tema-pemarnueckas mporpeccus, Kak
ormeuaetr @. [lanemi, mpencrtaBisieT cOOOH MOCIEAOBATENBLHOCTh WH(POPMALMOHHBIX
CTPYKTYp, TA€ TeMa BBICTyNAaeT KaK M3BECTHAas WM Mpeanonaraemas WHPOpMaLus,
a peMa — KaK HOBasi, JJ0OABJISIONIAsl CMBICIOBBIM KoMIOHEHT [15]. CornacHo [TamyyeBoi,
«TeMa-peMaTudeckas Mporpeccus orpenenseT HHPOPMALUMOHHYIO CTPYKTYPY TEKCTa U
croco0 pa3BepThIBAHUS €ro cojepxkaHus» [8, c. 76].

CornacHo KiacCHQUKAIIMM TeMa-peMaTHYeCKUX IMPOTPECCUH, BBIICISIIOTCS TpPU
OCHOBHBIX THIIa, KOTOPBIE HAXO/ST CBOE OTpaXkeHue B TekcTe pacckasa "A Friend In Need"™:

1. JluneliHas mporpeccusi: peMa MPEbIAYIIEeT0 BHICKA3bIBAHUS CTAHOBUTCS TEMOM
MOCJEAYOIIEro, CO3/laBasi EeMoYKy B3aHMMOCBSI3aHHBIX HH()OPMAITMOHHBIX OJOKOB. DTO
CIOCOOCTBYET MPOJIBUKCHUIO CIOKETa M PACKPBITHUIO XapaKTEpPOB IepOEB-TMIEPCOHAKEH.
B tekcre pacckaza «A Friend In Need» nuneitHast mporpeccus moMoraeT MoCTENeHHO
pasBuBaTh KOH(PIUKT U 0OHAXKAThH MOJJIMHHYIO CYHIHOCTh OTHOUICHUH MEX]Y TepOsSMU-
nepconaxamu: Edward Hyde Burton had died at Kobe. He was a merchant and he had
been in business in Japan for many years [16].

2. Ilporpeccusi ¢ KOHCTAaHTHOM TEMOM: COXpaHseTCs OfHAa M Ta kK€ TeMa MpH CMEHe
peM, 49TO TMO3BOJISIET MOAPOOHO HCCIENOBaTh Pa3IMYHBIC ACTEKTHI OJHOTO M TOTO JKe
MOHATHS. B TekcTe pacckaza 3TOT THI MPOTPECCHH HCIONB3YeTCs ISl YIIIyOJICHHOTO
aHaJM3a MOHATHH JPYKObl U BpaACOHOCTH, 3aKPEIUIsisi UX B CO3HAHUU YHMTATENS KakK
LEHTpasibHbIe KaTeropuu: Burton often came down to Yokohama. [He] was introduced to
him at the British Club. [He] played bridge together [16].

3. Iporpeccust ¢ NMPOM3BOAHBIMH TEMaMH: TEMbI IMOCIEIYIOIIUX BBICKA3bIBAHHUH
SIBJISIFOTCSL  TPOM3BOJHBIMUA  OT THIEPTEMBI, YTO CIIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHHIO
CIIOKHBIX CEMaHTHUYECKUX cBs3eil. B Tekcre pacckaza "A Friend In Need" mporpeccust ¢
MPOU3BOJHBIMH TEMaMH MO3BOJISIET AaBTOPY Pa3BEpHYTh MHOT'OCIOWHOE TIOBECTBOBAHUE,
rlie KakJas HOBas Tema o0oraiaeT OCHOBHYIO KOHIICTIIIMIO B3aMMOOTHOILICHUN MEKIY
moaemu: ['uneprema: Burton (bepToH), IpOU3BOIHbBIC TeMBbL: Ais kindliness, his mild blue
eyes, his voice.

OCOOECHHOCTBIO TeMa-peMaTHIYEeCKON MPOTPECCHH B TEKCTE PacCcKasa sSBIISIETCS TOCTe-
NEHHOE cMellleHre (POKyca C BHEIIHUX, COIMAIbHO OA00PSIEMbIX XapaKTEPUCTUK Tepos
(TeMa)Ha €TO BHY TPEHHUE, CKPBITHIE MOTHUBHI (peMa). DTO CMEIIIEHHE COOTBETCTBYET ABUIKE-
HUIO OT TIOBEPXHOCTHOTO YPOBHS «IPYKObD» K TITYyOMHHOMY YPOBHIO «BPaKI€OHOCTH.

Tema-pemaTHuecKue LEMOYKH B TEKCTE paccKasa BBIMOJIHSIIOT HECKOJIBKO (QYHKIIHH
B opMHupoBaHNM aMOUBaJIeHTHOrO 00pa3a DaBapaa Xaiina beprona:

1. ®yHKIUS KOHTPACTA: CO3/IaHUE OMITO3UIIMHA MEKy TeMOH (BHEIITHUE TPOSBICHUS
IpyXKeTo0us) u peMoi (BHYTpeHHsIsI BpaxaeOHOCTh): Tema: He had charm, pema: But
there was nothing mawkish in him.

2. OyHKIOUSA TpajJayu: IOCTEIICHHOE HapacTaHWEe HIEMEHTOB BpaXkIeOHOCTH B
peMaTuueckoi 4acTu BBICKa3bIBaHUil: He seemed to be popular at the club — He was
always neatly and quietly dressed — He could tell with point a good and spicy story —
When you made him that offer of a job, did you know he'd be drowned?

3. OyHKUMSA pPEeTPOCHEKIMHU: BO3BpAllleHHEe K paHee BBEJACHHBIM TeMaM C HOBOU
pemaTtndeckoil uHpOpManmen, MeHsSIOUmeW WX ~ HHTeprperanuioo.  Hampumep,
nepBoHauaNbHO: His voice was gentle; you could not imagine that he could possibly
raise it in anger, peTpocuekTuBHo: He gave a little mild chuckle and he looked at me
with those kind and candid blue eyes of his.

4. OyHKIUS CEMaHTHYECKOTO CJIBHTA: TIOCTEIIEHHOE W3MEHEHHWE CEMaHTHUKH
TEeMaTHYECKUX 3JIEMEHTOB TI0J] BIUSIHIUEM HOBBIX peM: His smile was benign — He gave a
little mild chuckle (after confession of murder).
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Kak ormewaer T. M. HukonaeBa, «TemMa-peMaTHyecKue LEMOYKH MOTYT CIYXKHUTh
CPEACTBOM CO3/1aHWs KOTHUTHUBHOI'O JIMCCOHAHCa, Korjga WH(pOpManus, coaepKaiascs
B peMe, IPOTUBOPEUUT OXKUIaHHIM, chopMupoBaHHBIM Temoi» [4, c. 93]. B Tekcre
pacckaza Mosma 3TOT KOTHUTHBHBIH IHCCOHAHC JOCTHTaeT KyJIbMHUHALHMHU B (HHAIb-
HOM JIMAJIOre, I7Ie SKCIUTMIIMTHO PACKPhIBACTCS UCTHHHAS CYLTHOCTH Teposl.

OuHanpHBIA AMANOT paccKka3da HrpaeT KIIOYEBYIO pPOJIb B Pa3pylIeHUH TeMma-
peMaTHYeCcKOi KOTepPEHTHOCTH, YCTAHOBJICHHOW Ha MPOTSKEHUH Bcero Tekcra: "When
you made him that offer of a job, did you know he'd be drowned? He gave a little
mild chuckle and he looked at me with those kind and candid blue eyes of his. He rubbed
his chin with his hand. "Well, I hadn't got a vacancy in my office at the moment" [16].

B nanHOM Jnasiore mpoucXoAUT OKOHYATENbHOE Pa3pylIeHUE UILTIO3HH IPYKETI00uS,
CO3JIaHHOH B TEMaTHYECKOH CTPYKType TekcTta. Pemarmueckuii kommoHeHT «I hadn't
got a vacancy in my office at the moment / Buaute jin, Mecta-T0 CBOOOJHOTO y MEHS
B KOHTOpPE BCE paBHO He OBIJIO» BCTyHaeT B MpsMoe MpoTuBopeuue ¢ Temoil "friend in
need" (apyr no3HaeTcs B Oeze), 3aJlaHHON 3arjaBHeM paccKasa.

Janueiii guanor nemonctpupyeTr 1o, yto E. C. KyOpsikoBa Ha3biBaeT «3(hdekTom
00OMaHyTOr0 OXHJaHWS Ha YPOBHE TeMa-peMaTH4ecKoW CTpyKType» [3, c. 128].
Uwurarenb, cieays 3a pa3BUTHEM TEMAaTHYECKHX IIEMOYCK, CBSI3aHHBIX C 00pazoMm
JNOOpOXKENaTeNbHOTO, MSTKOTO —4YeJOBEKa, CTAaJKUBACTCSI C PEMOH, TIOJIHOCTBHIO
paspyuiaroieii co3TaHHbII 00pa3.

Oco0yto ponb B 3TOM pa3pyLICHUH HUIPAIOT HeBepOalibHbIE JIIEMEHTHL: He gave
a little mild chuckle, he looked at me with those kind and candid blue eyes of his, He
rubbed his chin with his hand. DTv 3]1IeMEHTbI, paHEE BXOJIUBIIUE B JICKCUKO-CEMaHTHYECKOE
nojie «Ipyx0ay», Tenepb MPHOOPETAIOT 3JIOBEUIMH XapakTep, IEMOHCTPUPYS HECOOT-
BETCTBUE MEK]Iy BHEIIHUM MPOSIBJICHUEM U BHYTPECHHHUM COJICP)KAHUEM.

Takum o0Opaszom, Tema-pemaruyeckas mporpeccus B Tekcte pacckaza C. Mooma
SIBJISIETCSL KJTFOUEBBIM HHCTPYMEHTOM TEKCTOBOW OpraHHU3alliH, 00eCleUYnBAIONIUM He
TOJIBKO JIOTHYECKYI0 W CEMaHTHUYECKYIO CBSI3HOCTh, HO M CHOCOOCTBYIOIIUM TyOWH-
HOMY BOCIIPUSATHIO apXETUITMUECKUX 00Pa30B U KOH(DIUKTOB.

CTuimcTuyeckne NpPUeMbl KaK  CPeACTBAa  YCHJIEHHS]  pelpe3eHTaAluu
apXeTHNHYeCKOii TUXOTOMUH «APYT / Bpar»

CTuiucTUyecKie MpUeMbl B JIMHIBUCTHKE TEKCTa MTPAlOT 3HAYUTENBHYIO pPOJb B
YCUJICHUU BBIPA3UTENBHOCTH W TIYOMHBI XYJ0KECTBEHHOI'O MPOM3BEACHUS, OKa3blBas
BIIMSIHUE HA BOCIIPUSTHE U MHTEPIPETALNIO TeKCTa yuTareiaeM. CorflacHO OnpeAeIeHUI0
U. B. ApHonbaa, CTUIUCTHUECKUE TIPUEMBI TPEACTABISIOT cO00i «0co0yI0 OpraHn3anuio
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, KOTOpas HAallpaBJieHa Ha CO3JJaHKE ONPEICICHHOT0 XYA0KECTBEHHOT O
a¢pdekran [17, c. 123]. OHu BKIIOYAIOT pa3HOOOPA3HBIC JICKCHYECKUE, CHHTAKCUUCCKUE
U PUTOPUYECKHE CPEACTBA, KOTOpPHIE CHOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHHIO YHHKAJIBHOTO
ABTOPCKOT'O CTHJIS M [IepeAade CIOKHBIX SMOLMOHAIBHBIX U CMBICJIOBBIX OTTEHKOB.

B pacckaze Comepcera Mosma "A Friend In Need" crwimcruueckue npUeMbl
(OYHKIUOHUPYIOT KaK KIIOYEBbIE MHCTPYMEHTBI IS PElpe3eHTalul apXeTUIUYEeCKON
JUXOTOMHUH «Ipyr / Bpar». Cpeau HMX OCOOCGHHO BBIACISIOTCS UPOHHS, aHTHTE3a H
9BPEMHU3MBI, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT 0OOTAIIEHUIO TEKCTOBOM CTPYKTYPHI U YCUIICHUIO
CEMaHTUYECKOW HAarpy3KHu.

Uponus sBIsSETCS OAHUM M3 KIIOYEBBIX CTHIIMCTUYECKHX MPHEMOB, HUCIOIb3YEMbIX
C. MosMoM At penpe3eHTali IUXOTOMUHN «JAPYT / Bpar» B TEKCTe pacckasa. MpoHus,
no omnpexaeneHuto ). M. CkpeOHeBa, mpencTaBiaseT COOOW CTHIIMCTHUSCKHUI MPHEM,
OCHOBaHHBIM Ha TPOTUBOIIOCTABICHUM OYKBalbHOTO W MMIUTMIUTHOIO 3HAYCHUS
BBICKa3bIBAHHUS, YTO MO3BOJSET CO34aTh 3Q(EKT CKPBITOM HACMEIIKH MM KPUTHKH [18].
B Tekcre pacckaza C. MosMa MpOHUS UCTONB3YeTCs ISl MOJYEPKUBAHUS JTHIIEMEpHs
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W JBOHCTBEHHOCTH XapakTepa TIepoeB-TIepCOHaKEH, cO31aBas KOHTPACT MEXAY HX
BHEIIHUMH TPOSIBICHUSIME ¥ MCTHUHHBIMH HaMmepeHusMH. Kak ormewaer ['anmbmepuH,
«upoHUs co3naeT dPGeKT 0OMaHyTOrO OXKHUIAHMS, OCHOBAHHBIM Ha KOHTPACTE MEKY
OyKBaJIBHBIM U TOJ[pa3yMeBaeMbIM 3HauUeHHEeM» [2, c. 146].

B Tekcte pacckasa "A Friend In Need" MOHO BBIIETUTH HECKOJIBKO TUIIOB HPOHUU:

1. BepOayibHasi UpOHHS TPOSIBISICTCS B HECOOTBETCTBHHM MEXKAY OyKBaJbHBIM
3HAUEHUEM CJIOB M UX KOHTEKcTyanbHOW mHTeprnperauueil: "A friend in need" (Apyr
no3HaeTcs B Oefie) — 3ariiaBue pacckasa, IpuoOpeTarolee 3JI0BEeIUi CMBICT B KOHTEKCTE
ctoketa; "I wished him good luck" (S moxxenan emy ycnexa) — ¢pasa, mpou3HECEHHAs
YeNIOBEKOM, OTIPaBISIIOIIMM Apyroro Ha cmepTh, "He had a quiet, dry humour"
(He nwmen OblT 4yBCTBa OMOpa — INYTHJI CYXOBaro, CACPKaHHO, 0e3 YIBIOKH) —
XapaKTepUCTUKA, MPUOOpETAIOIIAs MPAaYHBIH OTTEHOK B CBETE (PUHATIA.

2. Jlpamarnyeckasi MpOHUSI OCHOBaHA Ha HECOOTBETCTBUHU MEX]y 3HAHUEM TepCOHa-
KEW W YMTaTelNsl: YUTATeN b JI0 MOCIeIHEr0 MOMEHTAa He OCO3HAET HCTUHHBIX HAMEPEHHH
Beptona, uto co3nmaet 3 dexT moka npu passsske; Mononoid bepToH He mogo3peBaet
0 CMEpTEJIbHON ONAaCHOCTH MPEAJIOKECHHOTO UCTIBITAHHMSL.

3. CutyaTuBHasi MPOHHMsS TPOSBIACTCS B MapaJOKCAIbLHOCTH CHTYaI[MH: YeJIOBEK,
OIUCHIBAEMBIN KaK BOILIOIICHHE TOOPOTHI M Py KEIIO0HSI, OKa3bIBACTCS XJIaTHOKPOBHBIM
yOuiiIIeif; TOT, KTO TOJKEH OBLI CTAaTh «PYTroM B Oe/ie», CTAHOBHTCS PUIMHON THOCITH.

Takum 0o0pazom, MPUMEHEHHE MPOHUU B TEKCTE JTAHHOTO PaccKasza CIocOOCTBYET
co3llaHuio 3P QPeKTa KOTHUTHUBHOTO AMCCOHAHCA, KOTJa YHMTaTeNlb OKa3bIBACTCS Tepel
HEOOXOAMMOCTBIO TIEPEOCMBICIICHHSI BHAMMOTO COJICPKAHHUSI B KOHTEKCTE CKPBITHIX
CMBICJIOB. DTOT MPHUEM TaKXKe YCHJIMBACT KOHTPACT MEKJy BHECIIHUM U BHYTPCHHHM,
packpbiBasi TTyOWHHBIC TPOTUBOPEYHSI B MOTUBALIMU U TIOBEJCHUH T'€POCB-TIEPCOHAKEH.
Kpome Toro, HpoHHUS CIYKUT CPEACTBOM JICKOHCTPYKIIMHM CTEPEOTHUITHBIX IPEACTaBIIC-
HUHK o NpyxOe, cTaBs MoJ COMHEHHE OOIIEIPUHSATHIE HOPMBI U OKUJAHHUS, CBS3aHHBIC
C DTHM TMOHSTHEM. B KOHEYHOM HTOre WCIIONb30BaHME HWPOHWUU B TEKCTE paccKasa
C. Mosma crocoOCTBYeT CO3JaHUI0 3PQeKTa HEOKUJIAHHOW pa3BsI3KH, TIE MPOTHUBO-
peure MeXIy OKUAAeMbIM H JISHCTBUTEIILHBIM pa3peliaeTcsi B HeMpeacka3yeMol MaHepe,
YTO BBI3BIBACT Yy YUTATENS IEPEOLCHKY UCXOAHBIX MIPEATIOCHIIIOK M HTOTOBBIX BBIBOJIOB.

AHTHUTE3a KaK CTUITUCTHYECKUH ITPUEM UT'PAET KITFOUEBYIO POJIb B CTPYKTYPHUPOBAHUH
TEKCTa paccKka3za M pENnpe3eHTAllMd APXCTUIINYECKOH TUXOTOMHUHM «Apyr / Bpar».
CornacHo [Ix. Jlakohdy, «aHTHTE3a SBISETCS HE MPOCTO CTHIIMCTUYCCKUM YKPAIICHUEM,
HO cI0coOOM KOHIENTyal u3aliy JCHCTBUTEIBHOCTH 4Yepe3 OWHAPHBIC OIIO3UIIUNY
[9, c. 87]. Ilo muenuto B. A. KyxapeHko, aHTuTe3a SIBISICTCS IPUEMOM, 3aKTF0YAIOIIAMCS
B PE3KOM NPOTUBOIIOCTABICHHH MOHSATHN WM 00pa3oB, YTO YCHJIMBAET BHIPA3HTEIb-
HOCTh TEKCTa M aKLIEHTHPYET BHUMAaHHUE Ha ero KJIIoYeBbIX uaeax [19].

B tekcte pacckasa "A Friend In Need" Mo»HO BBIIETUTH HECKOJIBKO YPOBHEH aHTUTE3bI:

1. nexcuuecKuil ypoBeHb: TPOTHBOINOCTABIICHNE JICKCHYECKUX STUHUIL, OTHOCSIIIIUXCS
K TOJISIM <«JIpY KOa» 1 «BpaxkaeOHocTh»: "kindliness" vs. "I hadn't got a vacancy"; "gentle
voice" vs. "He gave a little mild chuckle"; "benign smile" vs. "I could hardly believe my ears";

2. CHHTaKCHYECKUI YpPOBEHB: NMPOTHUBOIOCTABICHUEC CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIIHIL:
"I wished him good luck" vs. "We didn't get the body for about three days"; "I'll give him a
job" vs. "I hadn't got a vacancy in my office at the moment";

3. KOMIIO3HUITMOHHBIM yPOBEHB: MPOTUBOIIOCTABICHUE YacTel TekcTa: llepBast yacTh
(ommucanue bepToHa Kak M00poOKeNaTeNbHOTO yenoBeka) vs. PuHai (pacKpbITHE €ro
WCTUHHOM CYIIHOCTH); BHenTHss XapakTeprucTrka repos vs. Ero moctymnok;

4. KOHIIETITyaIbHBIN YPOBEHB: MIPOTUBOIIOCTABIICHUE KITI0UEBRIX KoHIenToB: "Friend"
(npyr) vs. "Enemy" (Bpar); "Help" (momoiip) vs. "Harm" (Bpen); "Appearance" (BHEIITHOCTB)
vs. "Reality" (peanbHOCTB).
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Takum oOpa3om, B TekcTe pacckaza Comepcera Mosma "A Friend In Need"
AHTHUTE3a BBICTYNAET KaK KJIHOYEBOW CTHJIMCTUYECKUM NPUEM, BBINOJIHSIOUIUNA MHOIO-
rpaHHbie (QYHKIIMM B OpraHu3aiuu Tekcra. [Ipexkie Bcero, aHTUTe3a CHOCOOCTBYET
CTPYKTYPHPOBAHHUIO TEKCTa HAa OCHOBE OMHAPHBIX OMNIMO3MIIMK, YTO IMO3BOJISIET YETKO
BBLACIUTL U IPOTUBOIIOCTABUTL KJIKOYEBLIC TEMBI U 06pa3I)I IMpOU3BCACHU . 9T1OT npuem
YCUJIMUBACT KOHTPACT MCXKAY BHCIIHHM W BHYTPCHHHM, AKIOCHTUPYS BHUMAHUC Ha
HECOOTBETCTBUU MCIKAY BUAUMBIMU IIPOSABJICHUAMU XapaKTCpa FCpOCB-HCpCOHa)KCﬁ H ux
CKPBITBIMH MOTHBaMHU. KpoMe Toro, antutesa co3naet 3ppekT 0OMaHyTOro OXKUAaHus,
Korjga 4uTareiib, OPUCHTUPYACH Ha SABHBIC IMPOTUBOIIOJIOKHOCTH, OKA3bIBACTCA MEPEC/
HEOXUJIaHHBIM TOBOPOTOM CIOKETa, KOTOpBIH OOHakaeT TNyOWHHBIC MPOTUBOPEUHUS
M MOTHBBI TrepoeB. B KOHTEKCTe paccka3za aHTUTE3a TaKKe CIYXKHT CpPEICTBOM
pempe3eHTal apXeTUITHYECKOW JAUXOTOMUU «IPYT / Bpar», 4TO TO3BOJSET aBTOPY
HCCICA0BATH CIIOKHBIC MCKIIMYHOCTHBIC OTHOIICHHU A U ICKOHCTPYUPOBATEL CTCPCOTUITHBIC
MpeICTaBICHUST O JApYyKOe W Bpaxae. TakuM oOpa3oM, aHTHUTe3a B pacckaze Monma
HE TOJIbKO 00ECTeUunBACT CTPYKTYPHYIO U CEMAaHTHYECKYIO IEJIOCTHOCTh TEKCTa, HO U
yrayOIsieT ero SMOIMoHaIbHOE U (puiocodckoe BO3ICHCTBIE HA YHTATEISL.

9B(I)eMI/I3MLI 1 HEAOCKA3aHHOCTD SABJIAIOTCA BaAXXHBIMU CTUJIMCTUUCCKUMU ITpUEMaMU,
ucnonb3yeMbIMd C. Mo3MOM Il MMIUTMIIUTHOTO BBIpaXXCHUs BpaxxaeOHocTH. Kaxk
ormeuaet J[. H. IlImenes, «3BpeMH3MBI 4aCTO CIYKaT CPEICTBOM MACKHPOBKH WUCTHH-
HBIX HAMEPEHHUU W oTHomeHui» [6, c. 203]. OBdemusmel, cornacuo U. P. [ansnepuny,
OIPEACISAIOTCS KaK 3aMeHa IpyObIX MJIM HEXKEJIATCJIbHBIX BBIPAXKCHHUH 00JIe€ MATKHUMHU
U MMPUCMJIEMBIMHA, YTO MO3BOJIACT I/I36C)KaTI) PEUYECBLIX TaGy U CMATYUTDH BO3I[€I7[CTBI/IC Ha
anpecarta [20].

B Tekcre pacckaza C. Mosma "A Friend In Need" sBdeMu3Mbl ciryxar aiisi 3aByaiu-
POBaHMs HICTUHHBIX IMOIIMI 1 HAMEPEHHIi 'epPOEeB, CO3/1aBasi aTMOC(Epy HEJJOCKa3aHHOCTH U
HAIPSKEHHOCTH. MOYKHO BBIJICIUTH CIICAYIOIINE 3BYEMU3MBI U CITy4a HEI0CKa3aHHOCTH:

1. OBpemu3mbl Ais 0003HaYCHUSI BpaxaeOHbIX HamepeHuit: "Suddenly I had an idea"
(1 BOpyr MEHS OCEHWJIO) — BMECTO MPSIMOTo yKa3aHus Ha HamepeHue youts; "I'll drive
round to the creek at half past twelve and meet you" (S mogbeny k py4bio B MOJOBHHE
NEepBOro M BCTpedy Bac) — BMecTo «Sl mpueny yOeauThces, 9To Thl yTOoHY»; "I hadn't
got a vacancy in my office at the moment" (MecTa-T0 CBOOOAHOrO y MEHSI B KOHTOPE BCE
paBHO He ObLIIO) — BMECTO IPU3HAHUS B IIPETHAMEPESHHOM yOUICTBe.

2. HenockazaHHOCTB Kak CpeicTBO co3nanus HampspkeHus:: "l should never have
believed that he was capable of such an action" (S Obl HUKOTJa HE MOBEPHJI, YTO OH
CIOCOOCH Ha TakoW MOCTYNOK) — 0e3 yTouHeHHs XapakTepa moctymnka; "It's rather a
funny story" (3abaBHas UCTOpHs) — UPOHUUYECKAsl HelOCcKa3aHHOCTR; "But I needn't have
hurried; he never turned up" (HO HampacHO s CIEUIWJ: MOW TE€3Ka TaK U HE SIBUIICS) —
IBPeMHICcTHYECKOE 0003HAYCHHNE CMEPTH.

3. UMmMnuTHBIe yKa3aHus Ha BpaxaeOHocTh: "It's over three miles and it's rather
difficult on account of the currents round the beacon" (3To cBbIlIe TpexX MUIIb, U 3a/1a4a
HCJICTKasd, MOTOMY 4YTO A orubai MasK, a TaM OYCHb CHJIBHOC Te'—IeHI/Ie) — UMIIJIUIIUTHOC
yKa3aHHe Ha CMEPTEIbHYI0 omacHocTh, "I'm not in very good condition" (s ceiivac
HEMHOTO He B (hopMe) — UTHOPUPYEMOE MPEAyIPEKICHUE O HECTTOCOOHOCTH BHITIONHUTH
saganue; "l didn't say anything. I shrugged my shoulders" (51 Huuero He ckasall, TOJBKO
MO>KaJT TIJICYaMU) — UMIUTUIIUTHOE JaBJICHNUE.

Takum oOpa3om, B Tekcre pacckaza Comepcera Mosma "A Friend In Need"
UCIIONIb30BaHNE 3BPEMU3MOB M HEIOCKa3aHHOCTH BBINIONHSICT BaKHEHIIHE (YHKIIHMH,
criocoOcTByonMe (HOPMUPOBAHUIO CIOXKHOW TEKCTOBOM CTPYKTYpPHI M BO3JEHCTBHIO
Ha YHUTaTeNs. OTU TMPHEMBbI CO3MAIOT A(PQPEKT MOCTENEHHOTO PAaCKPBITUS HCTUHHOU
CYUIHOCTH TepOosi, TIO3BOJISISI YATATENIO Al 3a [IaroM OOHapy)KHMBaTh CKPBITHIC YEPThHI
XapakTepa U MOTUBBI, KOTOPBIC OCTAIOTCA HECOUCBUAHBIMHA B HA4YaJIC CIOXKETA.
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OBdeMu3Mbl U HENOCKa3aHHOCTh TaK)KE YCHIMBAIOT KOHTPACT MEXAY BHEUIHEH
JTOOPOKENIATEIEHOCTHIO U BHYTPEHHEH BPakIeOHOCTHIO, MOIYEPKUBAs BOMCTBEHHOCTh
MOBEJCHUSI TMEPCOHAXeW. DTO pa3UTENIbHOE HECOOTBETCTBHE MEXJY CJIOBAMH H
HaMCPCHUAMU TJIABHOTO I'€Posd CIYKUT MOIIHBIM CPCIACTBOM IJIsA CO3JaHUA HAIIPSAKCH-
HOM aTMOC(I)epLI, HaCI)IHleHHOI\/'I IMOATEKCTAaMHU U CKPLITBIMU 3HAYCHUSAMMU.

Kpome Toro, 3Tu CTHIIMCTHYECKHE TPHEMbl BOBJICKAIOT YHUTATENss B AKTHBHYIO
HHTEPIPETAIIMIO TEKCTa, MOOYXkKJasi ero CaMOCTOSTENIbHO CTPOUTh THIOTE3bl U
HCKaTh CMBICIIOBBIC CBSI3H, KOTOPBIC aBTOP OCTABIISICT JIMIIbL HaMeKaMu. DBHEMU3MBI
U HEJOCKa3aHHOCTh PEIPE3CHTUPYIOT CKPBITYH Bpa)XaAeOHOCTh, MAaCKHPYIOLIYOCS
IoJ| JIPYKENOUe, U TaKUM 00pa3oM CHOCOOCTBYIOT ACKOHCTPYKIIUU CTEPEOTHITHBIX
MPEICTABJICHUI O YENIOBEYCCKUX OTHOIICHUSAX. B pesynbrare, 3TH MpPUEMBbI HE TOJBKO
o0oramarnT TEKCTOBYI0 TKaHb paccKa3a, HO W YCHIJIMBAIOT €ro SMOIMOHAJIBHOE W
WHTEJUICKTYalIbHOE BO3JCHCTBHE HA YuTarels, moOyxkjas ero k Oonee TiyOOKOMY
MMOHUMAHUIO U aHAJIN3y MMOBCCTBOBAHM .

Takum 00pa3oM, CTHUIMCTHYECKHE IPHEMbI, HCIOJIb3yeMble B TEKCTE pacckKasza
C. Monma "A Friend In Need", BricTynatoT Kak MOIIHEIE CPEACTBA TEKCTOBOW OpraHU3a-
MU ¥ YCUJICHUS PENPE3CHTALNN apXETUITUIECKON IUXOTOMUU «JPYT / Bpary, odecreyu-
Basi MHOTOCJIOMHOCTB U TJIyOUHY XYyJI0’KECTBEHHOTO 3aMbICiIa aBTOPA.

3akiouenne

[IpoBeneHHBIN aHaNM3 JIMHTBUCTHMYECKUX MEXAHM3MOB DEIPE3CHTALMU apXxe-
TUIIUYECKOW TMXOTOMUH «JIpyT / Bpar» B TekcTe pacckaza Comepcera Mosma "A Friend
In Need" mo3BossieT cienaTh ClIEAYOIINUE BBIBOIBL:

JlekcUKO-CEeMaHTHUECKUE TIONS «APYXKO0a» M «BpaxIeOHOCTH» B TEKCTE paccKasa
HaxXOJsTCsl B CIOXHOM B3aMMOICHCTBUH, 00pa3ys CHUCTEMY KOHTPAaCTHUPYIOIIHMX, HO
B3aMMOIPOHHUKAIOIIN X TTOJIEH. JIEKCHKO-CeMaHTHYECKOE TTOJIE «IPYKOa» XapaKkTepu3yeTcs
npeobiaflaHueM eIUHUL, CBSI3aHHBIX C BHEIIHUMH MPOSBICHUSAMH JPYKEITIOOHS, B TO
BpeMsl KaK I0JIe «BPaKJCOHOCTh» UMEET NPEUMYILECTBCHHO UMITMLUTHBINA XapaKkTep.

Tema-pemaTnueckasi Iporpeccus B TEKCTE€ paccKa3a MIpaeT KIIOYEBYIO DPOJIb B
perpe3eHTaIl apXEeTUITUYECKOW JTUXOTOMHUHU «Jpyr / Bpar». OCOOCHHOCTHIO TeMa-
pEMaTHYEeCKOi TPOTPECCHU SIBISIETCS IOCTENEHHOE cMellleHne (OoKyca C BHEIIHUX,
COLMAIBHO O0OPSIEMBIX XapaKTEPUCTUK reposi (TeMa) Ha €ro BHYTPEHHHE, CKPBIThIC
MOTHUBBHI (peMa), 4YTO COOTBETCTBYET ABM)KEHHIO OT IOBEPXHOCTHOI'O YPOBHS «APYKOBI»
K TNIyOMHHOMY YPOBHIO «BPaXJeOHOCTH.

CrunucTryeckie OpHeMbl (MPOHHS, aHTUTEe3a, 9B(OEMHU3MBI, HEIOCKA3aHHOCTE)
BBICTYNAIOT BaXXHBIMHU  CPEICTBAMH  yCWJIGHHS  KOHTpacTa MEXJIy BHEIIHEH
JOOpOXKENaTeIbHOCThI0 M BHYTPEHHEH Bpa)KIeOHOCTBIO TIJIaBHOTO repos. Hponus
co3naeT 3(PQeKT KOrHUTHBHOIO [MCCOHAHCA, AHTUTE3a CTPYKTYpPUPYeT TEKCT Ha
OCHOBE OMHApHBIX ONTO3WIUH, 3BYEMU3MBI ¥ HEAOCKA3aHHOCTH CIY>KaT CPEICTBAMHU
UMIUTUIIUTHOTO BBIPaXCHU S BPask1eOHOCTH.

@uHanBHBIA AMANOr B TEKCTE paccKa3za HIpaeT KIIOUEBYIO POJib B pa3pylLICHUU
TEeMa-peMaTUUECKONH KOTE€PEHTHOCTH, YCTAHOBJICHHON HA TNPOTSKEHHHM BCErO TEKCTA.
PemaTtnueckuit kommoneHt "I hadn't got a vacancy in my office at the moment" Bcrymnaer
B IIpsAMoe IpoTuBopeune ¢ Temoii "friend in need", 3aganHO# 3ariaBueM pacckasa.

ApxeTunuyeckasi AMXOTOMHUS «IpyT / Bpar» B TekcTe pacckaza C. Moama peanuzyeTcs
4yepe3 MapasioKcajJbHOe COYETaHHE BHEIIHE APY>KECTBEHHOTO MOBEACHUS M TIIyOMHHOM
BpakJIeOHOCTH, YTO co3/laeT dPPEKT KOTHUTUBHOTO JUCCOHAHCA y YUTATENS U CITYKHUT
CPEACTBOM JCKOHCTPYKIIUU CTEPEOTUITHBIX MPENICTaBICHUH 0 IpyxOe.

Takum 00pa3om, JIMHIBUCTHUYECKUI aHanmu3 TekcTa pacckaza "A Friend In Need"
JNEMOHCTPHUPYET, KaK 4epe3 CHCTEMY JIEKCMKO-CEeMaHTHYECKHX TIoJie M  TeMma-
PEMaTHYECKYIO CBSI3HOCTh PEaM3yeTcsl apXeTHIIMUYECKasl IUXOTOMHUS «Ipyr / Bpary,
dbopmupys TIyOMHHYIO CEMaHTHYECKYIO CTPYKTypy TeKcTa W oOecrieunBas €ro
XYA0KECTBEHHOE BO3ACHCTBHE.
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